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[HEBREW TEXT - TEXTE HtBREU]
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

YFOAA MDI( YPAIJOM ,AEP)KABI4I3PADJI6 TA YPAIOM YKPAIHIH
1IPO C-IIBPOBITHHIUTBO B FAIY3I HAYK14 I TEXHOJIOFII

YpnA JlepmaBH t3paif.b Ta YpRA YKpa'lm (Ki Iialani iMellylOTbr:.l

"Jhoroi ipi i CTol)uhhis") ,

BpaxoBywi, o6on i nbHy 3au i K aBJeN i CTb y I'J03B11Ky

nayKoBo-TeXH i 4inOrO cnii Bpo6 i THUlTBa,

BBa*aO4H, ll(O TaKe CIiBpO6iT lH1IITBO 3MiUHIOBaTilOe Di, IIIOCHIIIl Mi:I

yCBiA oA01o0H Ba*1HBy ponb HayKH y p03BHTKy eKOIWPiKHf,

OM0BHAHCb npo TaKe:

CTaTTI 1

AoroB i pii i C'opoHH 3M i i11lIsaT1myTb i I)03BHBaTHyTh

cniHI)Of~iTHHl-TBO B raJny3i HayKH i TexinoOrii Pfi* ooupa ,iephaBalMH ia

oCIJoBi I)iDllOCTi i 3:aeJMHOY BHrOAH y BiIInOBiAHOCTi 3 rinoo.elnHlimi

OEi Y YrOxiH,

CTaTTR 2

Aoros i pHi CTOpOHH CnpM7ITHMyTb pO3BHTKOB i cln i Iprr) i TiHIITBa,

BK104Ia104H TaKi fioro <PopMH:

a) BHKOIialiHfl CliiJlbHHX HayKoBO-AOCJIiI HHIbKHX npneKTiB, oGMil!

'X pe3ynlbTaTaMH, a TaKo* O6 il B'leHHMH Ta c axiBIIRMH, RKi 6epyTb

y'ac-rb y peaiialli'f IIHX npoeKTiBe

B) nlpoBeelHmm cnl JibHHX tiayKOBHX KOH()epeHl J H, CmIIo03 i yM i B,

c:epiHapiB, BHCTaBOK Ta illWHX 3axojia, a TaKOM opralii3atiM KypCiB

ilawalllM Ta CTa, yBaIhH.R;

B) 06 iH liayKoBo-TeXH I'IHOO i iiopMa~uir1 i AOKypteiITau is60,

oroiB i pn i CTopoHH 3a 33aSMNIOI0 AiOMOBMIP-JI i CTO wiO;iyrti,

FI1KOpHCTOByBaTH H iHJi (IopMH HayKOlorO i TeXIf-mm i Nllinro

L.:n i Bpo6 i TIIHUITBa.
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CTaTTR 3

AoroBipiti C'ropoHH AOOBHIHCb, Ito peani3atti i116Y yro:iH

3,.IIicloBaTHpMeTbCR 4epe3 npRMi yrDOH Ta KOIITpaK.TI, I1[ yiUIdIlr.,:)I

t031lOCepeAllbO A.epaBHHMH yCTaol0Bfarmi Ta u3 i 1OmtBam it.

IldyKOB0-OC1 i AIIImIMH i ICTHTyTaHm I HayKOBItiMl Tcm3apIC:TWIaP, 1.3111U6liIII

y'o1oBHMH 3aKnaziaf,1H, ni'i Inp,HEMCTBamII Ta iHIUHMH opraim i3alli+It1) OlIOX

iiep*aB, 111o Cri iBpo6i TlHH'alOTb.

3aaiaeui npnpti yroAH Ta KOHTpaKTH BH3tta-iaTIyTb:

a) 14ini Ta 3MiCT cniBpo6iTffIIljTi3a, 3aBlilaImm Ta O'iiKyBiaIi

tW3yAIbTaTH npoeKTiB, CTpOKH Ta yMOBH IX pea.,i3a lIi'Y;

6) 44epeia i laHcyaaimn pO3i T, uo BHKOIIyIOTbCfl B KO*II I .3

Aep*aB B paMKax CniBpOiTHHMTBaj

a) nopPo0K cn i nbHoro BHKOpHCTaIH.R HayKoBO-TexiI i qIIoro

ot.maAiamu;ll Ta pe3ynbTaTi B AOCJ ii melb

r) nOpRAOK nHpiuiemR CnipuIIx nTallb Ta nOp,'OK BiAIuIKoAyIBaIlIIH

36HTKi B;

,) nopnAlOK y'iacTi y npoeKTax eKcnepTiB TpeTiX Aepuaa at

Pi~m' aponmilx opraii3aiig, 4 i aaHCOBorO 3afe3neiem MA TaKOI y iacTi Ta

IMIKOpHCTaiI' p~e3yJIbTaT i D AocJ iiAwellb IIHMH eKCrlepTaMH a6o

opran i 3a. iPIMH.

B pa3i IIO6XiAHOCTi KOIHKpeTIli )Op H cniepofiTIIIt|IiTa mo~d;yT-I.,

3/lifiCIloI3aTIfCn iepe3 Cni Jbti nporpamit 3 BH3iIaIemIIInM opraii i 3au i 'i-

BtiKoIiaIuiB3 B KO0Ili 3 Aep*aB. flpHi InTTmr TaKHX nporpam, CTpOKiB T%

LllKOIallfiII Ta B3aCPIIIHX 30:OB'R3aiib no "x peaJii3aliji' NOD-he 6yTH

3aJli KCoBaIio y BiArIOBiAIIHX HpOTOKoJnaX a6o yrotax.

CTaTT.I 4

FDci Ai", nepez16a,-elfi i! i am Yro1omo, noBsIHHi Bi rnOBi/laTII

EIIIIlh)tly 3aKOHOAaBCTBy AeptaBIH, Ha TepHTopi i ' nKC'I' BOlli)

BA i 4t(:lIOIOTbCR.
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CTaTTI 5

]ii Yropa tie 3a'iinae npaB Ta 3060B')l3alib AIoroli ujmx Cropi i, mo

IIllllltairL. 3 yKAcaaielujx HIiMH yroA 3 TpeTiMtI AlelmaiaMi! a6o zi

I,1iraTOCTOpOflHiX MiIllapOAllHX yroA, CTOpOjiaMH HKIIX 1301IH C.

CTaTTR 6

AorOBipli CTOpOllH nOBi AOMJRTb nHCbmOBO OAlia OAHiy 110

AItnuomaTH'tHHX Kallanax npo 3aeepweini Bi AlnOB i/AIIHX npaBOBHX

nI1olieAyp, Heo6xiAHHX Ann ua6yTTH 4IHIlOCTi YroAH. Botta iia6yBae

1ltll.)OC-Ti B Aellb OCTalllbOro CnOBiuteHH9.

YroAa yKa)aaTbCfl Ha n'1THpiHH nepioA. Tepptin Al uie'f

Yroxt aBTOmaTH'no npo PoB*YTbCR Ha HacTynHi ABa pOKH, RKUiO oAHa 3

Aoroi3ipittx CTopiii 3a WiCTb MiCRuiB AO 3aKiH'IeHHA Tepfliy Al'

YromI tie rzOBAiOMHTb y nHCOBitl *opui no qHnnoMaTH'IlHX Kalianax

Ap)ry Aoro ipHy CToI)oHy npo CBOC 6amaHHR npn.HIHTH YT A itO.

Ila YroAa mo*e 6yTH 3M i HeHa 3a B3a8MHOIO AOMoBJe! i CTI

AoroaipHHX CTopNi. TaK i 3M iHH Ha6yBalOTb HHHOCTi 3a TaKOO M

1tpoDIMAypOIo, RK i capta Yro,4a.

3Aicteno y m.6pycalPHMi " 42, AHA Ci'lR 1993 poKy, Ulo

lin-Bi -a 9 " .1 retrA _ 5753 pOKy, B AtBOX HIpMipHHKax,

KO.*Hli MOBOO iBINHT, yKpa~liCbKOio Ta attr iiiCbKOlO Nol3apmli, n)H

ltt1-OMY B3Ci TeKCTI malOTb OAliaKOBy C1it)y. B pa3i pO36i~ilOCTelA B

rnyMa'ieteii atirli]Acbo y TeKcTy HaaCTbCH nepeBara.

3a YpuaR 3a Ypu,
Tep2KaBH I3paliJm: YKpatiH:

VN1! 0
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AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF
ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON COOP-
ERATION IN THE FIELD OF SCIENCE AND TECHNOLOGY

The Government of the State of Israel and

the Government of Ukraine hereinafter referred to

as the "Contracting Parties";

Taking into consideration the interest of

both countries in the development of scientific and

technological co-operation;

Considering that such co-operation will

further strengthen the relations between the two

countries;

Realizing the importance of science for

economic development;

Have agreed as follows:

'Came into force on 13 July 1993, the date of the last of the notifications (of 6 June and 13 July 1993) by which the

Parties informed each other of the completion of their internal requirements, in accordance with article 6.
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Article 1

The Contracting Parties shall strengthen and

develop cooperation in the field of science and

technology between both States on the basis of

equality and mutual benefit, in conformity with the

terms of this Agreement.

Article 2

The Contracting Parties shall promote

cooperation in the following forms:

a) the accomplishment of joint scientific and

research projects, the exchange of their results,

as well as the exchange of scientists and experts

participating in the realization of these projects;

b) the conducting of joint scientific

conferences, symposia, seminars, exhibitions and

other activities, as well as the organizing of

courses of studies and practical training;
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C) the exchange of scientific and technological

data and documentation;

The Contracting Parties may agree on other

forms of scientific and technological cooperation.

Article 3

The Contracting Parties have agreed that

this Agreement shall be implemented through direct

agreements and contracts, concluded directly by

State institutions and departments,

scientific-research institutes, scientific

societies, higher education establishments,

enterprises and other organizations of the two

cooperating States.

The above-mentioned direct agreements and

contracts shall define:-

a) aims and subject of cooperation, tasks and

expected results of the projects, terms and

conditions for their realization;
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b) financing sources for the activities

performed in each of the two States within the

framework of the cooperation;

c) procedures for the joint use of scientific

and technological equipment and research findings;

d) procedures for settling of disputes and

recovering of damages;

e) procedures for the participation in the

projects of experts of third States or of

international organizations, financial support for

such a participation and the use of the research

findings by these experts or organisations.

As necessary, the specific forms of cooperation may

be implemented through joint programmes determining

the performing organizations in each of the States.

The adoption of such programmes, their terms of

performance and mutual obligations as to their
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realization, may be embodied in appropriate

protocols or agreements.

Article 4

Every activity foreseen by this Agreement

shall be in conformity with the current legislation

of the State where it is performed.

Article 5

This Agreement shall not affect the rights

and obligations of the Contracting Parties under

other agreements concluded by them with third

parties or under multilateral international

agreements to which they are parties.

Article 6

The Contracting Parties shall notify each

other, in writing, through the diplomatic channels

of the completion of their internal legal

requirements necessary for the entry into force of

the Agreement, and it shall enter into force on the

date of the last notification.
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The Agreement is concluded for a period of

five years. It may be automatically extended for

further periods of two years each unless one

Contracting Party notifies the other in writing

through the diplomatic channels, six months in

advance, of its desire to bring the Agreement to an

end.

This Agreement may be amended by mutual

consent of the Contracting Parties. Such amendments

shall enter into force by the same procedure as the

Agreement.
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Done at tu4tfl.this.47Z. day of -b.M44A.7(l993

which corresponds to the...day ofb.W 4.. 5753,

in two original copies, in the Ukrainian, Hebrew

and English languages, all texts being equally

authentic. In case of divergency of interpretation

the English text shall prevail.

For the Government
of the State of Israel:

For the Government
of Ukraine:

2

I Shimon Peres.
2 Sergiy Ryabchenko.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE COOP1fRATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE
L'ItTAT D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT DE L'UKRAINE
DANS LES DOMAINES DE LA SCIENCE ET DE LA TECHNO-
LOGIE

Le Gouvernement de I'Etat d'Isradl et le Gouvernement de l'Ukraine, ci-apr~s
d6nomm6s << les Parties contractantes >,

Compte tenu de l'int6rt des deux pays au d6veloppement de la coop6ration
scientifique et technologique,

Consid6rant que cette coop6ration renforcera encore les relations entre les
deux pays,

Conscients de l'importance de la science pour le d6veloppement 6conomique,
Sont convenus de ce qui suit :

Article premier
Les Parties contractantes renforcent et d6veloppent la coop6ration entre les

deux pays dans les domaines de la science et de la technologie sur une base d'dgalit6
et des avantages mutuels, conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord.

Article 2
Les Parties contractantes encouragent la coop6ration sous les formes sui-

vantes :
a) La r6alisation conjointe de projets scientifiques et de recherche, l'6change

de leurs r6sultats ainsi que l'6change des scientifiques et des experts qui participent
A la r6alisation de ces projets;

b) La tenue conjointe de conf6rences, colloques, s6minaires, expositions et
autres activit6s scientifiques ainsi que l'organisation de cours et de formations pra-
tiques;

c) L'6change de donn6es et de documentations scientifiques et techniques.
Les Parties contractantes peuvent convenir d'autres formes de coop6ration

scientifique et technologique.

Article 3
Les Parties contractantes sont convenues que le pr6sent Accord sera ex6cut6

par voie d'accords et de contacts directs, conclus directement par les institutions
d'Etat et les minist~res, les instituts de recherche scientifique, les soci6t6s scienti-
fiques, les dtablissements d'enseignement sup6rieur, les entreprises et autres orga-
nisations des deux Etats.

Lesdits accords et contacts directs vis6s ci-dessus pr6cisent:
a) Les objectifs et les themes de la coop6ration, les taches et les r6sultats atten-

dus des projets ainsi que les modalit6s de leur r6alisation;
I Entr6 en vigueur le 13 juillet 1993, date de la derni~re des notifications (des 6 juin et 13 juillet 1993) par lesquelles

les Parties se spnt inform6es de l'accomplissement de leurs proc6dures internes, conform6ment A l'article 6.
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b) Les sources du financement des activit~s entreprises dans chacun des deux
Etats dans le cadre de la coop6ration;

c) Les modalit6s de l'utilisation conjointe des mat6riels scientifiques et tech-
nologiques et des r6sultats de la recherche;

d) Les proc&tures de r~glement des diff6rends et de l'obtention des indem-
nit6s;

e) Les modalit6s de la participation d'experts d'Etats tiers ou d'organisations
internationales aux projets, l'appui financier de cette participation et l'utilisation des
r6sultats de la recherche par ces experts et organisations.

S'il y a lieu, la coop6ration, selon la forme particuliire qu'elle rev~tira, pourra
8tre r6alis~e au travers de programmes conjoints qui pr~ciseront les organisations
d'ex6cution dans chacun des Etats. L'adoption de ces programmes, les modalit6s de
leur r6alisation et les responsabilit6s mutuelles des Parties contractantes A cet 6gard
pourront faire l'objet de protocoles et d'accords appropri6s.

Article 4
Chaque activit6 envisag6e dans le pr6sent Accord sera conforme A la 16gislation

en vigueur dans l'Etat oib elle se d6roulera.

Article 5
Le pr6sent Accord est sans effet sur tout droit et toute obligation des Parties

contractantes crd6s par d'autres accords qu'elles auraient conclus avec des tierces
parties ou d'accords internationaux multinationaux auxquels elles seraient parties.

Article 6
Les Parties contractantes se notifieront mutuellement, par 6crit et par la voie

diplomatique, de l'accomplissement des proc6dures internes requises pour l'entr6e
en vigueur du pr6sent Accord. Celui-ci entrera en vigueur A la date de la derni~re
notification.

Le pr6sent Accord est conclu pour une p6riode de cinq ans. I1 pourra 8tre
automatiquement reconduit pour des p6riodes successives de deux ans chacune A
moins que l'une des Parties contractantes n'avise l'autre Partie, par la voie diploma-
tique, de son intention de mettre fin A l'Accord moyennant un pr~avis 6crit de six
mois.

Le pr6sent Accord pourra 6tre amend6 par commun accord des Parties con-
tractantes. Ces amendements entreront en vigueur selon la meme proc6dure que
l'Accord.

FAIT A J6rusalem, le 12 juillet 1993, qui correspond au dix-neuvi~me jour de
Tebeth 5753, en double exemplaire, en langues ukrainienne, h6braique et anglaise,
les trois textes faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr6tation, le texte
anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de l'Etat d'Israel: de l'Ukraine :

SHIMON PERES SERGIY RYABCHENKO
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